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Prepared by SDI Media Group

10950 Washington Blvd.
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Culver City, CA 90232

310-388-8800

310-388-8950 (fax)

CREATIVE SERIES OVERVIEW

EPISODIC:

PLOT SUMMARY: 
· "Himamushi/Neither Rain Nor Sleet”
“Himamushi”: The lazy spirit Himamushi grants J. J.’s wish for his father to be less strict.
“Neither Rain Nor Sleet”: Yuna and Stitch deliver a letter for Mr. Honda; Yuna receives a postcard from her father.
ADAPTATION / TRANSLATION / DUBBING NOTES:
·  01:01:38, 01:01:46, 01:01:55, 01:03:39, 01:06:36, 01:08:41, 01:11:07, 01:11:19, 01:11:22, 01:12:14, 01:14:30, 01:15:40, 01:15:47, 01:16:39, 01:16:41, 01:17:13, 01:17:39, 01:17:48, 01:17:59, 01:18:13, 01:18:45, 01:19:31 - STITCH speaks in alien language
· 01:01:49, 01:02:02 – YUNA speaks in alien language
· 01:02:09 – SUZUKI and TOMBO speak in alien language
· 01:05:31 – GRAMMA speaks in Japanese - translation provided
· 01:17:51 – MR MEADE speaks in alien language
· 01:21:26 – YUNA speaks in voiceover
INSERTS/ON-SCREEN TEXT: 
· 01:00:28 – MAIN TITLE: 

STITCH!
· 01:00:30 – EPISODE TITLE:
"Himamushi"
· 01:00:34, 01:03:48, 01:06:53 – ON-SCREEN TEXT (sign):

CLEANERS

· 01:05:52 – ON-SCREEN TEXT (note):

Gone napping.
· 01:11:01 – EPISODE TITLE:

“Neither Rain Nor Sleet”
VOCALS: N/A

Additional Vocals: 
· 01:15:34, 01:16:04, 01:17:03 – MR. MEADE sings “I’ve Been Working on the Railroad”
· 01:19:10 – YUNA sings “I’ve Been Working on the Railroad”
SERIES:

ADAPTATION/TRANSLATION:

· Stitch! is a new anime project from Walt Disney Animation Studios. It is an adapted version of the US animated feature film Lilo & Stitch and the subsequent spin-off series. It takes place in the future after the film. The show features a Japanese girl named Yuna in place of Lilo, and is set on a fictional island in the Ryukyus off the shore of Okinawa instead of Hawaii.

MUSIC & EFFECTS:

· A complete M&E will be supplied. Neutral reactions have been preserved as much as possible, but please record your own reactions for coverage, including any eating, chewing, drinking, etc. 
INSERTS/ON-SCREEN TEXT:

· English text inserts, with no provided instructions, can be handled accordingly:

· Leave as is;

· Subtitle;

· Incorporate into an appropriate character’s dialogue;

Or

· Read by v/o announcer - If you use this option, keep the voiceover on a separate track so that DCVI Burbank has the option to approve or reject. This choice is at the discretion of the Local Dubbing Creative Manager.
ADDITIONAL NOTES:

· Online resource: http://en.wikipedia.org/wiki/Stitch!
· Episode titles in program - Clean textless material provided.
· End credits consist of white text over black background - Clean textless material provided.
CHARACTERS 

	CHARACTER
	LINES OF DIALOG

	CUSTOMERS (male and female, unknown)  - patrons of Jack’s dry cleaning business
	9

	CUSTOMER 1
	7

	CUSTOMER 2
	2

	FARMER (male, 50s)
	1

	GRAMMA (female, late 60s)
	17

	HIMAMUSHI (male, unknown)
	8

	PROFESSOR JUMBA (male, unknown) – speaks in Russian-style accent with fragmented grammar
	14

	JACK (male, 30s)
	34

	J. J. (male, 5)
	67

	KIJIMUNAA (female, unknown) – Stitch’s animal friend
	4

	MAN (male, unknown)
	2

	PLEAKLEY (male, unknown)
	21

	MIDORI (female, 30s)
	16

	MR. HONDA (male, 30s)
	46

	MR. MEADE (male, 70s)
	19

	MRS. TANAKA (female, 60s)
	9

	STITCH (male, unknown)
	95

	SUZUKI (male, 30s)
	6

	TARO (male, 10)
	8

	TOMBO (male, 10)
	7

	YUNA (female, 7)
	191


	“HIMAMUSHI”

	01:00:45
	JACK
	(grunts)

	01:00:50
	JACK
	(sighs)

	01:00:52
	JACK
	(grunts)

	01:00:52
	JJ
	(grunts)

	01:01:00
	JACK
	(grunts)

	01:01:03
	JJ
	(grunts)

	01:01:05
	JACK
	(grunts) Junior!

	01:01:07
	JJ
	Yes, sir?

	01:01:08
	JACK
	Show a little self-discipline. Bowl up. Chopsticks. Ten-hut! And most important, straight posture.

	01:01:16
	JJ
	Y-Yes, sir.

	01:01:17
	MIDORI
	(groans)

	01:01:18
	JACK
	Posture’s like a suit on a hanger. Legs folded, back straight.

	01:01:22
	JJ
	Uh-huh. (grunts) Yes, sir.

	01:01:27
	YUNA
	(shouts)

	01:01:28
	SUZUKI,TARO, TOMBO & JJ
	(shouts)

	01:01:29
	STITCH
	(grunts) Float like a flutterby, sting like a flea.
(flutterby – “butterfly”)

	01:01:31
	SUZUKI,TARO, TOMBO & YUNA
	(gasps)

	01:01:33
	STITCH
	(grunts)

	01:01:33
	SUZUKI,TARO, TOMBO & YUNA
	(gasps)

	01:01:35
	STITCH
	Hyah!

	01:01:36
	CROWD
	(cheers)

	01:01:37
	MAN
	Yeah, Stitch!

	01:01:38
	STITCH
	(laughs) (speaks in alien language) A katoo kee!

	01:01:42
	SUZUKI,TARO& TOMBO
	Hooray, Stitch! (gasps)

	01:01:44
	YUNA
	This is a dojo, not a gym.

	01:01:46
	STITCH
	You are acting just like an (speaks in alien language) ika patooka! (grunts)

	01:01:49
	YUNA
	I’ll show you (speaks in alien language) ika patooka. (grunts)

	01:01:52
	STITCH
	(chuckles)

	01:01:52
	YUNA
	Hey! Come down here right now.

	01:01:55
	STITCH
	(speaks in alien language) Ika patooka. (babbles)

	01:01:58
	YUNA
	(growls)

	01:01:59
	STITCH
	(grunts)

	01:02:02
	YUNA
	How dare he call me an (speaks in alien language) ika patooka? Nobody else around here thinks I act like a big stupid head.

	01:02:07
	TARO
	Uh, now that you mention it--

	01:02:08
	YUNA
	Huh?

	01:02:09
	SUZUKI & TOMBO
	A really big (speaks in alien language) ika patooka.

	01:02:11
	YUNA
	(groans)

	01:02:13
	YUNA
	Maybe you’re right. I get carried away when I teach karate. I'm sorry, guys.

	01:02:19
	YUNA
	(grunts) What's the matter, J.J.? You feeling sick or something?

	01:02:25
	JJ
	(groans)

	01:02:26
	YUNA
	If you’re gonna hurl, can you do it outside the dojo?

	01:02:28
	JJ
	(whines)

	01:02:29
	YUNA
	Huh?

	01:02:31
	TOMBO
	He’s upset ‘cause his dad gave him a million chores.

	01:02:34
	JJ
	(sighs)

	01:02:34
	TARO & SUZUKI
	Aw.

	01:02:35
	YUNA
	Is that it, J.J.?

	01:02:37
	JJ
	Mm-hm.

	01:02:39
	YUNA
	Aw.

	01:02:40
	TARO
	J.J.'s father is the strictest dad I think I ever met. He checks me for lice whenever I come over.

	01:02:45
	SUZUKI
	If he thinks I’m walking my beat too slow, he makes me do push-ups. (laughs)

	01:02:49
	TOMBO
	He’s not speaking to me ‘til I get a haircut.

	01:02:52
	YUNA
	I never realized he was so strict.

	01:02:55
	JJ
	It’s not bad. He means well. He just likes things to be a certain way. (sighs)

	01:03:02
	JJ
	But still, he works all day and then his idea of relaxing at home is more chores and more rules.

	01:03:08
	JJ
	I just wish he'd take the day off once in a while so maybe we can have some fun together.

	01:03:14
	STITCH
	(snores) (grunts) Hmm, hmm. (grunts)

	01:03:31
	STITCH
	(grunts) (shouts)

	01:03:35
	YUNA
	It's raining?

	01:03:36
	SUZUKI
	The weatherman didn’t say anything about rain today.

	01:03:38
	STITCH
	(grunts)

	01:03:38
	STITCH
	(grunts)

	01:03:38
	SUZUKI,TARO, TOMBO, YUNA & JJ
	Huh?

	01:03:39
	STITCH
	(speaks in alien language) Naga doonga!

	01:03:40
	SUZUKI,TARO, TOMBO, YUNA & JJ
	(gasps) (chuckles)

	01:03:41
	TARO
	It’s even raining inside.

	01:03:46
	CUSTOMERS
	(chatters)

	01:03:48
	JJ
	(sighs) (grunts) Mom?

	01:03:51
	MIDORI
	Junior, something terrible’s happened to your father.

	01:03:53
	JJ
	Dad?! What happened to him?! (gasps)

	01:03:55
	CUSTOMER 1
	Come on, Jack, this shirt hasn't been cleaned at all.

	01:03:59
	JJ
	Huh?

	01:03:59
	JACK
	So what if it's a little dirty? Who cares? Uh?

	01:04:04
	CUSTOMER 1
	What happened to Jack’s no-wrinkles guarantee?

	01:04:06
	JACK
	It's like I always say: Laundry is just like the human face. You’re gonna have a wrinkle or two.

	01:04:13
	JJ
	(gasps) (laughs)

	01:04:15
	CUSTOMERS
	(chatters)

	01:04:15
	MIDORI
	I'm very, very sorry about this. We’ll be sure it gets cleaned as soon as possible.

	01:04:18
	CUSTOMER 2
	I need it today.

	01:04:21
	STITCH
	(hums) Mm? Hee-hee. Huh? (shouts) (moans) Stupid crab.

	01:04:22
	YUNA
	Huh? (giggles) Huh?

	01:04:26
	YUNA
	Look, J.J. and his father are here, too. Hi, J.J.!

	01:04:30
	STITCH
	Aloha! Hmm.

	01:04:32
	YUNA
	(chuckles) He's asleep.

	01:04:33
	JACK
	(snores)

	01:04:34
	YUNA
	Hmm? (giggles)

	01:04:36
	YUNA
	Ah, Stitch!

	01:04:36
	STITCH
	(grunts)

	01:04:37
	JACK
	(grunts)

	01:04:37
	YUNA
	Oh, no, you woke him. (groans) We’re in big trouble.

	01:04:43
	JACK
	(grunts)

	01:04:45
	YUNA
	(whines)

	01:04:47
	JACK
	(yawns)

	01:04:48
	YUNA
	Huh? (groans)

	01:04:49
	STITCH
	(laughs) (grunts) (laughs)

	01:04:52
	JACK
	(grunts)

	01:04:56
	YUNA
	Sorry.

	01:04:58
	JACK
	Ah, it's no problem.

	01:04:59
	STITCH
	Hmm?

	01:04:59
	YUNA
	It's no problem?

	01:05:01
	JJ
	He's not strict anymore now that my wish came true!

	01:05:04
	STITCH
	Hmm? Hmm.

	01:05:05
	YUNA
	Huh?

	01:05:06
	JJ
	My dad. He finally stopped working.

	01:05:08
	YUNA
	Uh--

	01:05:09
	JACK
	Uh?

	01:05:10
	YUNA, JJ & STITCH
	Huh?

	01:05:10
	STITCH
	Huh?

	01:05:11
	JACK
	Looks like sole for dinner. (laughs)

	01:05:13
	STITCH
	(laughs)

	01:05:13
	JJ
	(laughs)

	01:05:14
	YUNA
	(laughs)

	01:05:19
	YUNA
	So he's been like this the whole time?

	01:05:21
	JJ
	Yup. Nothing bothers him anymore. It’s great.

	01:05:22
	STITCH
	(slurps) Huh? (grunts)

	01:05:25
	GRAMMA
	This sounds like the work of Himamushi, if you ask me.

	01:05:28
	STITCH
	(chuckles)

	01:05:29
	YUNA
	Hima-hama-who-she?

	01:05:31
	GRAMMA
	Himamushi. He’s a very lazy (speaks in Japanese) yokai and his spell makes you lazy, too.
(yokai – Japanese, “demon, spirit”)

	01:05:36
	STITCH
	(grunts) (chuckles)

	01:05:36
	JJ
	Just like Dad.

	01:05:38
	YUNA
	Well, is there a way to undo the spell, Gramma?

	01:05:41
	JJ
	But I don’t wanna undo the spell

	01:05:43
	YUNA
	But your dad.

	01:05:44
	JJ
	I like him this way. He’s not always making me sit up straight or making me do extra homework or chores. This is the best thing that's ever happened.

	01:05:44
	STITCH
	(grunts)

	01:05:54
	JACK
	(sighs) This sure is the life, huh, Junior?

	01:05:58
	JJ
	Sure is, Dad.

	01:06:00
	MIDORI
	I thought you two might enjoy a cold drink. What a beautiful day. (sighs)

	01:06:08
	MIDORI
	I can’t remember the last time we all took a break like this. Can you, dear?

	01:06:12
	JACK
	(snores)

	01:06:13
	JJ
	(sighs)

	01:06:14
	MIDORI
	(sighs)

	01:06:15
	CUSTOMER 1
	Hello? Anybody working today? I need my dry cleaning!

	01:06:16
	MIDORI & JJ
	(grunts) (groans) (grunts)

	01:06:17
	CUSTOMERS
	(chatters)

	01:06:18
	MR HONDA
	He promised me my cleaning by today. I’m down to my last pair of clean underwear.

	01:06:23
	TOMBO
	I need my suit for a job interview.

	01:06:25
	MIDORI
	(gasps)

	01:06:26
	TOMBO
	Jack guaranteed it would be ready.

	01:06:27
	MIDORI & JJ
	(grunts)

	01:06:28
	MIDORI
	I'm so sorry. If you form a line, I’ll take care of all of your--

	01:06:31
	YUNA
	What's going on here, J.J.?

	01:06:33
	JJ
	All the customers want their clothes back right away.

	01:06:36
	YUNA
	I’ll do whatever I can to help you!

	01:06:36
	STITCH
	Huh? (speaks in alien language) Acha-kaba.

	01:06:39
	JJ & YUNA
	(grunts)

	01:06:42
	STITCH
	(grunts) Aah! (grunts)

	01:06:44
	YUNA
	(grunts)

	01:06:45
	STITCH
	I am not a shirt.

	01:06:45
	YUNA
	(gasps) Sorry.

	01:06:47
	STITCH
	(groans) Aah! (spits)

	01:06:53
	CUSTOMERS
	(chatters)

	01:06:53
	CUSTOMER 1
	This is fantastic. Just wonderful, wonderful work.

	01:06:53
	CUSTOMER 2
	Thank you so much.

	01:06:56
	YUNA, MIDORI, JJ & STITCH
	Thank you and please come again.

	01:06:59
	JJ
	(slurps) My dad does this every day.

	01:07:02
	STITCH
	(snores)

	01:07:02
	YUNA
	(sighs)

	01:07:04
	JJ
	At least he did. A lot of work for one person, huh?

	01:07:06
	YUNA
	Yeah. It's amazing how many regular customers he has.

	01:07:08
	STITCH
	(groans)

	01:07:11
	MIDORI
	We’re so proud of J.J.'s father. His business is doing great.

	01:07:15
	MIDORI
	But I’m afraid if this permanent vacation he seems to be on keeps up, we might start to lose all our loyal customers.

	01:07:16
	STITCH, YUNA & JJ
	(grunts)

	01:07:22
	GRAMMA
	Hello, Midori.

	01:07:24
	YUNA
	Gramma!

	01:07:25
	GRAMMA
	I came to offer help with J.J., but I see he’s just fine, sitting so nice and straight.

	01:07:30
	JJ
	My dad drilled it into my head to sit up straight, so I guess it became a habit.

	01:07:34
	GRAMMA
	Sounds like Jack, all right. Just as particular at home as he is at work.

	01:07:39
	JJ
	Dad always says people are like the laundry. They need to be washed and taken good care of. Otherwise they get dirty and stinky.

	01:07:46
	JACK
	(snores)

	01:07:47
	GRAMMA
	Speaking of which, I don’t believe I’ve ever seen Jack with grass stains on his clothing before.

	01:07:51
	GRAMMA
	It’s so unlike his usual well groomed self, always so disciplined and getting complete satisfaction from knowing his hard work is appreciated by everyone on the island.

	01:08:01
	JJ
	(groans) (grunts) Dad!

	01:08:06
	YUNA
	Huh?

	01:08:06
	STITCH
	(gasps)

	01:08:07
	JACK
	(snores) (sighs) (snores)

	01:08:08
	JJ
	Dad, wake up! It’s time to go back to work! Wake up, Dad! Come on!

	01:08:11
	JACK
	Mm, don't rush me. (snores) Ah, five more minutes. (snores)

	01:08:15
	JJ
	Everyone needs you to go back to work.

	01:08:17
	JJ
	Please! Dad!

	01:08:18
	JACK
	(groans) (snores)

	01:08:20
	MIDORI
	Oh, Junior.

	01:08:23
	JACK
	(snores)

	01:08:23
	JJ
	It’s all my fault, because I made that dumb wish about you being less strict and having more fun. (groans) (sighs)

	01:08:30
	YUNA
	Don’t worry, J.J.

	01:08:32
	JJ
	Huh?

	01:08:33
	YUNA
	We’ll go to Himamushi and ask him to turn your father back to the way he was. Right, Gram?

	01:08:38
	GRAMMA
	What a wonderful idea.

	01:08:41
	STITCH
	(speaks in alien language) Naga chuchutu.

	01:08:42
	JJ
	Huh?

	01:08:46
	KIJIMUNAA
	He lives over this way. Come out, come out, wherever you are!

	01:08:49
	STITCH
	Himamushi!

	01:08:52
	YUNA
	You sure Himamushi lives around here?

	01:08:55
	KIJIMUNAA
	(grunts)

	01:08:55
	STITCH
	(grunts)

	01:08:56
	KIJIMUNAA& STITCH
	Hey! Himamushi!

	01:09:01
	JJ
	(grunts)

	01:09:01
	GRAMMA
	Maybe if you-- (whispers)

	01:09:02
	JJ
	Mm-hm! Himamushi! My name is J.J.

	01:09:06
	STITCH
	Hmm?

	01:09:07
	JJ
	I need to talk to you right away. It’s about a spell you cast on my father the other day. Please, come out and talk to me.

	01:09:15
	HIMAMUSHI
	(yawns) What‘s with the yelling? Your father’s happy and you have no more chores. Didn’t I hear you wish for that?

	01:09:23
	JJ
	Yes, but the truth is I like my father the way he was.

	01:09:26
	HIMAMUSHI
	All right, I’ll change him back after my nap.

	01:09:30
	YUNA
	Hold it, snoozy!

	01:09:31
	HIMAMUSHI
	(grunts)

	01:09:32
	YUNA
	J.J’s father has been lazy long enough and he needs to get back to work.

	01:09:35
	HIMAMUSHI
	What? And who’re you?

	01:09:38
	YUNA
	I’m J.J.'s friend, Yuna. But I’m also the one who taught him karate.

	01:09:43
	HIMAMUSHI
	(grunts) No need to get physical. I'll change him back now. (grunts)

	01:09:53
	HIMAMUSHI
	There. Everything is back as it was.

	01:09:57
	JJ
	Thank you, Himamushi!

	01:09:58
	STITCH
	Mm-hm.

	01:09:59
	YUNA
	Let’s go check on your dad.

	01:09:59
	GRAMMA
	(chuckles)

	01:10:03
	JACK
	(moans) (grunts)

	01:10:05
	JJ
	Are you okay?

	01:10:07
	MIDORI
	Done with your napping, dear?

	01:10:08
	JACK
	(growls)

	01:10:09
	JJ
	(gasps)

	01:10:10
	JACK
	Shame on you, Junior. Your shirt's untucked.

	01:10:12
	JJ
	(gasps)

	01:10:12
	JACK
	Remember, untucked shirts are like being overweight. Anything over the belt is just a waste.

	01:10:17
	JJ
	(gasps) (laughs)

	01:10:18
	JACK
	(grunts)

	01:10:19
	JJ
	You're back, Dad! (laughs)

	01:10:20
	JACK
	Careful, Junior, you’re ruining the crease in my starched collar.

	01:10:23
	YUNA
	(chuckles)

	01:10:23
	JACK
	Now, come on, son. J-- (laughs)

	01:10:28
	STITCH
	(sniffs)

	01:10:29
	JJ
	That’s when Himamushi undid the spell. When you woke up, you were back to normal.

	01:10:32
	STITCH
	(grunts)

	01:10:34
	JACK
	I took a day off from work?

	01:10:36
	JJ
	Mm-hm.

	01:10:37
	JACK
	I should’ve done it years ago. I haven't felt this rested in a long time.

	01:10:40
	MIDORI
	(sighs) (chuckles)

	01:10:41
	JACK
	Relaxation is like water. Sooner or later, everyone needs to take a sip.

	01:10:45
	JJ
	Mm-hm.

	01:10:47
	JJ
	I don’t care how strict you are, Dad. I don’t want you to ever change again!

	01:10:48
	STITCH
	(grunts)

	01:10:51
	JJ
	But I don't want you working too hard again either, and that’s an order.

	01:10:54
	JACK
	Oh. Yes, sir. (laughs)

	01:10:57
	MIDORI, GRAMMA & YUNA
	(laughs)

	“NEITHER RAIN NOR SLEET”

	01:11:04
	YUNA
	I love fresh-cut sugar cane.

	01:11:07
	STITCH
	(speaks in alien language) Ooh-tifa sugar cane. Ah-- (munches) Mm.

	01:11:09
	YUNA
	Huh?

	01:11:12
	STITCH
	(burps)

	01:11:13
	YUNA
	(sighs) Uh?

	01:11:15
	STITCH
	(moans)

	01:11:16
	YUNA
	Quit it. You're freaking me out. I can't eat when you stare.

	01:11:19
	STITCH
	(speaks in alien language) Ah-meecha! (laughs)

	01:11:21
	YUNA
	(gasps)

	01:11:22
	STITCH
	(speaks in alien language) Droo-gabba, Yuna. (giggles)

	01:11:23
	YUNA
	What?! (grunts)

	01:11:24
	STITCH
	(grunts) (spits) (giggles) I am unstoppable!

	01:11:32
	YUNA
	(giggles) Don't look now, but you've just been stopped. Hmm?

	01:11:36
	MR HONDA
	Gangway! (grunts)

	01:11:38
	YUNA
	Mr. Honda? Huh? Huh?

	01:11:39
	MR HONDA
	Eee! Bad sushi. Special delivery for the bathroom.

	01:11:42
	STITCH
	Hmm? (grunts)

	01:11:43
	YUNA
	Huh?

	01:11:44
	MR HONDA
	Sorry, I'm not feeling well. Hmm.

	01:11:46
	YUNA
	(chuckles)

	01:11:48
	MR HONDA
	Uh, (grunts) here you go.

	01:11:50
	YUNA
	(giggles) Mm. These are for Gramma.

	01:11:55
	MR HONDA
	Uh, sorry, Yuna. Um, there's nothing for you today.

	01:12:00
	YUNA
	Oh.

	01:12:02
	YUNA
	Uh--

	01:12:05
	YUNA
	Huh, Mrs. Tanaka.

	01:12:07
	MR HONDA
	You know her? Nice lady.

	01:12:09
	YUNA
	No. Where does she live?

	01:12:10
	MR HONDA
	The other side of the island. You know, next to the sugar cane fields.

	01:12:14
	STITCH
	Fields of sugar cane? (sighs) (speaks in alien language) Asa-meeka-achi-babba.

	01:12:18
	MR HONDA
	It's a letter from her son, who lives on the mainland. It's the first letter he's sent her in three months.

	01:12:23
	YUNA
	That's a long time.

	01:12:25
	MR HONDA
	Yep, and it's a long ride on the cross-island trolley, so I'd better be going-- (grunts) --to the bathroom!

	01:12:28
	YUNA
	(grunts) Huh? Mm. Hmm.

	01:12:36
	MR HONDA
	(groans) I give up. I'm going home sick.

	01:12:42
	YUNA
	But what about delivering Mrs. Tanaka's letter?

	01:12:44
	STITCH
	We'll deliver it. (chuckles)

	01:12:45
	MR HONDA
	What? You two can't go.

	01:12:48
	YUNA
	Well, you're too sick to go yourself, aren't you?

	01:12:50
	MR HONDA
	True, true. My poor little tummy.

	01:12:53
	
	Please, Mr. Honda. Mrs. Tanaka's been waiting so long.

	01:12:57
	MR HONDA
	After three months, what's another day?

	01:12:59
	GRAMMA
	A letter for Mrs. Tanaka?

	01:13:00
	YUNA
	(gasps)

	01:13:00
	MR HONDA
	(grunts)

	01:13:01
	YUNA
	Yes, Gramma.

	01:13:02
	STITCH
	(grunts)

	01:13:02
	GRAMMA
	Oh, she'll be thrilled. She's been so lonely since her son moved away.

	01:13:06
	YUNA
	Well, that does it. We're going. (grunts) Don't worry, Mr. Honda. We'll get it to her.

	01:13:14
	STITCH
	Sugar cane city!

	01:13:15
	MR HONDA
	No, I have to go-- (gasps) (groans)

	01:13:17
	GRAMMA
	Oh!

	01:13:18
	MR HONDA
	--to the bathroom. (squeals) Good luck, Yuna.

	01:13:21
	GRAMMA
	Uh-- (chuckles) (sighs)

	01:13:24
	STITCH
	(grunts)

	01:13:25
	YUNA
	(grunts)

	01:13:27
	STITCH
	Sugar cane, sweet!

	01:13:29
	MR. MEADE
	What? You two want to hitch yourselves a ride on my trolley?

	01:13:34
	YUNA & STITCH
	(gasps)

	01:13:35
	STITCH
	(groans)

	01:13:36
	YUNA
	(gasps) (giggles) Official mail business. Oh, where is it? We're delivering this to Mrs. Tanaka.

	01:13:43
	MR. MEADE
	Hmm. Where's Mr. Honda?

	01:13:45
	YUNA
	He's sick. Bad sushi.

	01:13:46
	STITCH
	(moans)

	01:13:48
	MR. MEADE
	(groans) Hm.

	01:13:49
	YUNA
	Uh--

	01:13:51
	MR. MEADE
	(groans) (grunts)

	01:13:53
	YUNA
	Uh-- (sighs)

	01:13:57
	MR. MEADE
	Well, then? What are you waiting for?

	01:13:59
	YUNA
	Ah.

	01:13:59
	STITCH
	Mm.

	01:14:00
	YUNA
	(giggles)

	01:14:00
	STITCH
	Mm?

	01:14:01
	YUNA & STITCH
	Yay!

	01:14:03
	YUNA
	(giggles) Thank you.

	01:14:04
	STITCH
	(grunts)

	01:14:07
	MR. MEADE
	All right, Polly, here we go. Nice and easy.

	01:14:10
	YUNA
	You talking to me?

	01:14:11
	MR. MEADE
	No.

	01:14:12
	YUNA
	(gasps)

	01:14:12
	YUNA
	(gasps)

	01:14:12
	STITCH
	Huh?

	01:14:12
	MR. MEADE
	I'm talking to the trolley. Her name is Polly.

	01:14:15
	YUNA
	No way. What a weird coincidence that her name rhymes with her job.

	01:14:19
	MR. MEADE
	Heh. Let's go, Polly!

	01:14:21
	STITCH
	You betcha!

	01:14:23
	YUNA
	(giggles)

	01:14:23
	STITCH
	(giggles)

	01:14:24
	MR. MEADE
	(chuckles)

	01:14:26
	MR. MEADE
	(hums)

	01:14:30
	STITCH
	(speaks in alien language) Booga.

	01:14:34
	MR HONDA
	(sighs) Last package, then home to bed. Here's your mail.

	01:14:38
	MAN
	The swimsuit issue of Earth Illustrated.

	01:14:40
	MR HONDA
	The rest will have to wait until tomorrow. Bye. Huh? A postcard? To Yuna, from her dad. (gasps) She was waiting for this.

	01:14:47
	PLEAKLEY
	(grunts)

	01:14:52
	PROFESSOR JUMBA
	(grunts)

	01:14:54
	PROFESSOR JUMBA
	We shall bring little girl long-awaited postcard from faraway parent in new Jumbomobile.

	01:14:59
	PLEAKLEY
	Yay, road trip!

	01:15:00
	MR HONDA
	Thank goodness I don't have to walk.

	01:15:04
	PROFESSOR JUMBA
	Time to test new fuel.

	01:15:06
	PLEAKLEY
	What? But that's crushed sugar cane.

	01:15:08
	PROFESSOR JUMBA
	Is fuel. And dessert.

	01:15:10
	PLEAKLEY
	Huh? (babbles) Ha. Talk about a sweet ride. (laughs)

	01:15:13
	PROFESSOR JUMBA
	Yeah. Makes car go fifty miles to the calorie. There. All aboard for the other side of the island!

	01:15:17
	PLEAKLEY
	(gasps) Ooh, one sec. Whoo!

	01:15:22
	PROFESSOR JUMBA
	(grumbles)

	01:15:23
	PLEAKLEY
	Look. I'm a mail model. (giggles) And I made fuel cookies. (giggles)

	01:15:28
	PROFESSOR JUMBA
	(groans) Goodbye, Pleakley.

	01:15:31
	PLEAKLEY
	Hey, wait for me!

	01:15:34
	MR. MEADE
	(sings) Don't you hear the whistle blowin'

	01:15:37
	YUNA
	Three months. That's a long time to wait.

	01:15:40
	STITCH
	Hmm? (gasps) (speaks in alien language) Ah-meecha sugar cane. (groans) (grunts) Ah-mm! (speaks in alien language) Bootifa! (grunts)

	01:15:49
	YUNA
	(grunts) (pants) Oh, no! The letter! Get it!

	01:15:50
	STITCH
	(grunts) (groans)

	01:15:55
	YUNA
	Aah! Way to lend a hand, Stitch.

	01:15:58
	STITCH
	I lent you my head. (grunts)

	01:16:00
	YUNA
	(grunts) Huh? Polly!

	01:16:02
	STITCH
	Polly!

	01:16:04
	MR. MEADE
	(sings) Polly, won't you blow your horn?

	01:16:06
	YUNA
	Mr. Meade is too far away. He can't hear us.

	01:16:07
	STITCH
	(groans) Hmm?

	01:16:10
	YUNA
	Come on. I know a shortcut.

	01:16:11
	STITCH
	(grunts)

	01:16:12
	YUNA
	(grunts)

	01:16:13
	STITCH
	(grunts)

	01:16:17
	MR HONDA
	(groans)

	01:16:17
	PLEAKLEY
	Slow down.

	01:16:20
	PROFESSOR JUMBA
	No. Must complete delivery before mailman intestinal implosion.

	01:16:26
	PLEAKLEY
	(gasps)

	01:16:26
	MR HONDA
	(groans)

	01:16:28
	PROFESSOR JUMBA
	Oh, boy.

	01:16:29
	YUNA
	(pants)

	01:16:30
	STITCH
	(pants)

	01:16:30
	YUNA
	(sighs) (pants) Polly's too fast. No matter how quickly we run, we'll never catch up with her.

	01:16:35
	STITCH
	(groans) Hmm? (speaks in alien language) Akata. Grab a leaf. Yuna, (speaks in alien language) makka-makka sassa. Down the hill.

	01:16:42
	YUNA
	Huh? Yeah.

	01:16:46
	YUNA
	Aah!

	01:16:46
	STITCH
	Aah!

	01:16:50
	YUNA & STITCH
	Phew, that was close.

	01:16:54
	YUNA
	Huh?

	01:16:56
	STITCH
	(gasps) (grunts) Aah!

	01:16:56
	YUNA
	Aah! Oh, what I wouldn't give for a bunch of feathers right now. Aah! Are we alive?

	01:17:03
	MR MEADE
	(sings) Oh, P-P-P-Polly

	01:17:05
	YUNA
	We are alive! We made it!

	01:17:05
	STITCH
	(gasps)

	01:17:07
	STITCH
	(giggles)

	01:17:08
	YUNA
	(giggles) Aah! Ow, that hurt.

	01:17:10
	STITCH
	(grunts) Ow, that hurt.

	01:17:13
	STITCH
	(groans) Gabba.

	01:17:14
	YUNA
	Why did we stop? (gasps)

	01:17:16
	STITCH
	Huh?

	01:17:17
	MR MEADE
	Mudslide. I'm afraid the ride is over. The tracks are completely covered up.

	01:17:22
	STITCH
	Never give up! (chuckles)

	01:17:24
	YUNA
	Right. We'll move it ourselves.

	01:17:27
	YUNA
	(grunts)

	01:17:27
	STITCH
	(grunts)

	01:17:27
	MR MEADE
	(grunts)

	01:17:32
	YUNA
	Almost there. (grunts)

	01:17:33
	STITCH
	(grunts)

	01:17:36
	MR MEADE
	(grunts) (groans)

	01:17:38
	YUNA
	Mr. Meade!

	01:17:39
	STITCH
	(speaks in alien language) Okee-taka?

	01:17:40
	MR MEADE
	I'm sorry, kids. I threw my back out.

	01:17:43
	STITCH
	Hmm.

	01:17:46
	STITCH
	Hmm. Mm! (grunts) (speaks in alien language) Meega pocha nogga!

	01:17:51
	MR MEADE
	(speaks in alien language) Meega pona what now?

	01:17:51
	YUNA
	Uh-oh.

	01:17:53
	STITCH
	Cowabunga! Batton down the hatches.

	01:17:56
	MR MEADE
	Yes, sir. What hatches?

	01:17:59
	STITCH
	(speaks in alien language) Goo batcha, Dolly. Sassa.

	01:18:02
	MR MEADE
	Hey, you're going the wrong way.

	01:18:04
	STITCH
	Mm. My bad. (grunts)

	01:18:08
	MR MEADE
	Not that lever!

	01:18:10
	YUNA
	Hit the brakes, Stitch!

	01:18:10
	STITCH
	(grunts)

	01:18:13
	STITCH
	(speaks in alien language) Babba-snabba.

	01:18:15
	MR MEADE
	Aah!

	01:18:17
	MR HONDA
	Your cookies seem to have settled my stomach.

	01:18:19
	PLEAKLEY
	Oh, they're quite magical.

	01:18:20
	MR HONDA
	Uh, right. Heh, heh.

	01:18:21
	PLEAKLEY
	It's what I do. (munches) Mm. Wendy Pleakley, pure magic.

	01:18:26
	MR HONDA
	(chuckles) Uh, how long until the car is fixed?

	01:18:30
	PLEAKLEY
	Oh, yeah. The car. Jumba!

	01:18:33
	PROFESSOR JUMBA
	Evil genius working on it.

	01:18:37
	YUNA
	We're going too fast!

	01:18:39
	MR MEADE
	There's a sharp curve up ahead. We have to slow down or it's goodbye, Polly.

	01:18:44
	YUNA
	(gasps)

	01:18:45
	STITCH
	(speaks in alien language) Acha-kabba. (grunts)

	01:18:46
	YUNA
	(gasps)

	01:18:48
	MR MEADE
	(gasps)

	01:18:49
	STITCH
	(grunts) (growls) (grunts)

	01:18:53
	MR MEADE
	Hurry! Here comes the curve!

	01:18:56
	STITCH
	(groans) (grunts) (sighs)

	01:19:04
	MR MEADE
	Polly?

	01:19:04
	YUNA
	Huh?

	01:19:06
	MR MEADE
	Looks like Polly the trolley is finale.

	01:19:10
	STITCH
	(grunts)

	01:19:10
	YUNA
	(grunts) (sings) All the live-long day

	01:19:14
	PLEAKLEY
	This is your idea of fixing the car?

	01:19:14
	MR HONDA
	(grunts)

	01:19:16
	PROFESSOR JUMBA
	Ah, stop griping and put noodley back into it. (grunts)

	01:19:19
	MR HONDA
	So how long you two been married?

	01:19:21
	YUNA
	(grunts)

	01:19:22
	STITCH
	(grunts)

	01:19:22
	YUNA
	Oh, wow.

	01:19:24
	STITCH
	Sugar cane field! (laughs)

	01:19:26
	MR MEADE
	Hey, you.

	01:19:26
	YUNA
	(giggles)

	01:19:27
	MR MEADE
	Where do you think you're going?

	01:19:29
	STITCH
	(grunts)

	01:19:31
	FARMER
	Huh?

	01:19:31
	STITCH
	(grunts) (speaks in alien language) Takka!

	01:19:35
	FARMER
	(laughs)

	01:19:36
	STITCH
	(groans)

	01:19:37
	YUNA
	(grunts)

	01:19:40
	YUNA
	Mrs. Tanaka!

	01:19:41
	MRS TANAKA
	Huh?

	01:19:41
	YUNA
	Excuse me. Are you Mrs. Kimmy Tanaka?

	01:19:44
	MRS TANAKA
	Yes.

	01:19:45
	YUNA
	You have a letter from your son. (giggles)

	01:19:48
	MRS TANAKA
	From my son. (gasps) (sighs)

	01:19:54
	MRS TANAKA
	(sighs)

	01:19:56
	YUNA
	So, what's it say?

	01:19:58
	MRS TANAKA
	(chuckles) Same as usual. "I'm swamped with work. Can't come visit for a while."
(swamped – “very busy”)

	01:20:04
	YUNA
	He's not coming? But you look so happy.

	01:20:08
	MRS TANAKA
	My son loves his work more than anything. He's busy, and yet he found the time to write me a letter. That makes me very happy.

	01:20:17
	YUNA
	(chuckles) Huh?

	01:20:20
	STITCH
	(hums)

	01:20:21
	YUNA
	Stitch, where did you get that?

	01:20:23
	STITCH
	Payment for reaping services rendered. Good deed counter, bonus.

	01:20:28
	YUNA
	They gave it to you? Huh?

	01:20:31
	STITCH
	Hmm?

	01:20:31
	YUNA
	Huh?

	01:20:32
	MRHONDA, PLEAKLEY& PROFESSOR JUMBA
	(grunts)

	01:20:36
	YUNA
	(pants) What are you guys doing here?

	01:20:40
	MR HONDA
	This is for you, Yuna.

	01:20:42
	YUNA
	Huh? A postcard. (gasps) It's from my dad.

	01:20:46
	STITCH
	Ohana mail.

	01:20:47
	PROFESSOR JUMBA
	(laughs)

	01:20:48
	PLEAKLEY&MR HONDA
	(laughs)

	01:20:50
	STITCH
	(munches)

	01:20:53
	YUNA
	(sighs)

	01:20:55
	STITCH
	You look happy.

	01:20:57
	STITCH
	Is Ohana coming home?

	01:20:59
	YUNA
	No. He can't make it. But I know Dad loves his job and he's very happy when he's working, even though he misses me. And the fact that he took the time out of his busy schedule to write me, well, that makes me very happy. What do you say we head home, Stitch?

	01:21:17
	STITCH
	Yuna's all good. And if she's all good, then I'm all good. Yeah, good. (grunts)

	01:21:26
	YUNA
	(voiceover) Thanks for the letter, Daddy. I love you.

	01:22:00
	LAST FRAME OF PICTURE


GLOSSARY - F013
'bout – "about"

gonna – "going to"

gotcha – "got you"

gotta – "got to" or "have to"

guys – slang collective for peers. 

‘kay – "okay"

kinda – "kind of"

lemme – "let me"

man – interjection expressing shock, surprise, awe, or emphasis.

outta – "out of"

see you / ya – slang, "Goodbye"

sorta – "sort of"

uh-huh – a positive connotation of "yes"

wanna – "want to"

whaddaya/whattaya – "what do you?"

whatcha/what'cha – "what are you?"

what's up? – idiomatic greeting similar to "How are you doing?"
ya – slang, "you"
NOTICE OF CONFIDENTIALITY

This document is internal to The Walt Disney Company and is intended for the use of the individual or entity to which it is addressed, or given by an authorized representative of Disney-ABC International Television, and may contain information that is privileged, confidential and exempt from disclosure under applicable laws. If the reader of this document is not the intended recipient, or the employee or agent responsible for delivering the document to the intended recipient, you are hereby notified that any use, dissemination, distribution or copying of this communication is strictly prohibited.


